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1.- Lexique de la nourriture

1.1. Fruits Froita

 UNE POMME  UNE BANANE UNE CERISE

(unha mazá) (unha banana) (unha
cereixa)

 DU RAISIN UNE PÊCHE  UN ABRICOT

(uvas) (melocotón) (albaricoque)

UNE POIRE UN CITRON UNE ORANGE

(unha pera) (un limón) (unha laranxa)



UN ANANAS UNE FRAISE UNE PASTèQUE

        (un ananás) (unha fresa) (unha sandia)

  legumes

UNE LAITUE, UNE SALADE  DES CAROTTES

  (unha leituga, ensalada) (zanoiras)

UN OIGNON  DES TOMATES

(cebola) (tomates)

 DES POMMES DE TERRE   DE L’AÏL

(patacas) (allo)



  DU MAÏS DES HARICOTS VERTS

(millo) (xudias)

  DES PETITS POIS   DES POIS CHICHES

(guisantes) (garbanzos)

1.3. Produits laitiers – Productos lácteos

  DU FROMAGE    DU LAIT

(queixo) (leite)

UN YAOURT DU BEURRE

(un yogur) (manteiga)



1.4. Boissons – Bebidas

DE LA BIÈRE  DU JUS (D’ORANGE)

(cerveixa) ( zume de (lanranxa)

  DE L’EAU   DU VIN

(auga) (viño)

1.5. Pour assaisonner – Para aliñar

  DES HERBES DU SEL DU POIVRE

(herbas)    (sal)      (pementa)

DE L’HUILE DU VINAIGRE

(aceite) (vinagre)



DE LA MOUTARDE  (mostaza) DU SUCRE (azucar)

Les différents repas du jour sont: le petit déjeuner (le matin), le déjeuner (à midi), le goûter
(vers 16 h pour les enfants) et le dîner (vers 20 h). Au déjeuner et au dîner on prend

habituellement une entrée, un plat fort, un fromage et/ou un dessert.

As comidas do día son: o almorzo (pola mañán), o xantar (ó mediodía entre as 12h e
as 2h), a merenda (as 4h para os nenos) e a cea (as 8h). No xantar e na cea, xeralmente
tómase un primeiro plato, un segundo e un prato de queixo ou un postre.

1.6. Petits déjeuners/ goûters (Almorzos – merendas)

un café (un café) du pain de mie (pan de molde)

du lait (leite) du beurre (manteiga)

un thé (un té)  de la confiture (marmelada)

un jus (d'orange) (un zume de laranxa)  un croissant (un cruasán)



du pain (une baguette) (pan, unha baguette)

1.7. Déjeuner / dînner

Entrées (Entrantes)

une salade (unha ensalada) des pâtes (pastas)

 de la soupe (sopa)

Plats forts (segundos platos)  

 de l’agneau (año) du porc (cerdo)

  De la viande, des côtelettes (carne, costeletas)



du boeuf (boi/vaca) du poulet (polo)

de la viande, un steak, une cuisse (carne, un bistec, un zanco de polo)

du poisson (peixe) des oeufs (ovos)

 du thon (atún) une pizza (unha pizza)

un sandwich ( bocadillo) un hamburguer (unha 

Hamburguesa)

des saucisses (salchichas)  des légumes (legumes)



du riz (arroz) des frites (patacas fritidas)

AU RESTAURANT: EXPRESSIONS CLÉS (No restaurante, expresións)

Serveur 
Vous avez choisi?

Je vous conseille…

Qu’est-ce que vous désirez comme entrée/ plat fort/ dessert/ boisson ?

Et comme entrée/ plat fort/ dessert/ boisson ?

Et après/ ensuite ?

Votre viande, vous la voulez cuite/ à point/ saignante ?

Client-e 

Qu’est-ce que vous avez comme plat du jour/  entrée/ plat fort/ dessert/ boisson ?

Qu’est-ce que  c’est…. ?

Qu’est-ce que vous me conseillez ?

Je vais prendre ….

Je préfère…

Vous pouvez m’apporter l‘addition, s’il vous plaît ? 

Camareiro
Xa elixiu ?

Aconséllolle

Qué desexa como entrante / segundo prato / postre / bebida ?

E como entrante / segundo prato / postre / bebida ?



E de segundo / postre/ bebida ?

A carne quérea no seu punto / pouco pasada / pasada ?

Cliente 
Qué ten como entrante/ segundos pratos/ postre/ bebida ?

 Qué é ?

Qué me aconsella ?

Vou coller…

Prefiro…

Pódeme traer a conta por favor ? 

2.- Les articles partitifs (artigos partitivos)
En français, il existe un article partitif qui n’a pas d’équivalent en espagnol. On l’utilise

pour indiquer une partie d’un objet ou des objets dont on parle et on l’utilise avec des mots

incontables. Ce sont les suivants :

ARTICLES PARTITIFS MASCULIN FÉMININ

SINGULIER DU DE LA, DE L’

PLURIEL DES DES

On utilise de lorsque le mot suivant commence par voyelle. La plupart des fois, cet

article n’est pas traduit à l’espagnol :

Exemple : Elle mange du poisson. (Ela come pescado)

Dans les phrases négatives, on emploie seulement l’article DE :

Exemple : Je ne mange jamais de riz. (Nunca como arroz).

En Francés existe un artigo partitivo que non ten equivalente en español. Úsase para

indicar unha parte do obxeto u obxetos dos que se fale e con palabras incontables. A

maioría das veces, este artigo non se traduce ó español. Nas frases negativas só se

emprega DE.



3.- Les verbes «     pouvoir     » et «     vouloir     »  

POUVOIR (poder) VOULOIR ( querer)

        Je peux Je veux

Tu peux Tu veux

Il / Elle peut Il / Elle veut

Nous pouvons Nous voulons

Vous pouvez Vous voulez

Ils / Elles peuvent Ils / Elles veulent

Attention : Ce sont des verbes irréguliers, ils sont irréguliers parce que la 1ère, la 2ème ,

la 3ème personne du singulier et la 3ème  personne du pluriel sont différentes à l’infinitif.

Atención : Son verbos irregulares porque algunhas persoas son diferentes ó infinitivo.




